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บทคดัย่อ 

การน าเสนอข้อมูล ความรู้ที่ ไม่ได้ให้ความส าคัญกับการเรียบเรียง
ข้อความอย่างเพียงพอ จัดเป็นปจัจัยที่ ท าให้การสื่อข้อความไม่บรรลุ
วตัถุประสงคอ์ย่างที่พึงจะเป็น อตัภาควเิคราะห์คอืวธิกีารศกึษาโครงสรา้งของ
ปริจเฉทหรือข้อความประเภทต่างๆ เช่น บทความวิจยั จดหมายต่อรองทาง
ธุรกิจ สุนทรพจน์ ผลการศึกษาที่ได้จากการศึกษาปริจเฉทดว้ยวิธีอัตภาค
วเิคราะห์คอืชุดโครงสร้างอตัภาคซึ่งจะแสดงล าดบัการเรยีบเรยีงข้อความที่ผู ้
พูดและผู้เขียนสามารถใช้เป็นแนวทางในการเรียบเรียงข้อความไดอ้ย่างมี
ล าดับขัน้ตอน บทความวิชาการน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอแนวคิดการ
วเิคราะห์ปริจเฉทดว้ยวธิีอตัภาควเิคราะห์โดยสงัเขป รวมทัง้น าเสนอตวัอย่าง
ชุดโครงสร้างอัตภาคซึ่งเป็นผลการศึกษาปริจเฉทดว้ยวิธีอัตภาควิเคราะห์ 
ผูเ้ขียนมคีวามมุ่งหวังว่าบทความวชิาการน้ีจะมสี่วนช่วยให้มผีู ้สนใจน าวิธอีัต
ภาควิเคราะห์ไปศึกษาปริเฉทประเภทต่างๆ โดยเฉพาะผู้สอนภาษาอังกฤษ
และภาษาต่างประเทศ รวมทัง้ผู้สอนวชิาเน้ือหาต่างๆ และสามารถออกแบบ
เน้ือหาวิชาเพื่อให้ผูเ้รยีนไดฝึ้กพูด ฝึกเขียน หรือผลติปรจิเฉทประเภทต่างๆ
ภายใต้การดูแลของผูส้อน และดว้ยตนเองต่อไป ซึ่งนับเป็นการใหเ้ครื่องมือ
ศกึษาภาษาที่ยัง่ยนื  
 
ค าส าคญั: อตัภาควเิคราะห์, โครงสร้างอตัภาค, ปรจิเฉทวเิคราะห์, การเรยีบ
เรยีงขอ้ความ  
 
ABSTRACT 

Incomplete understanding of text organization is one factor 
resulting in communication breakdown. Move analysis is the study of 
the text organization of different genres or text types; for example, 
research articles, letters of negotiation and speeches. The findings of 
genre and move analysis include move structure, including moves and 
steps in organizing texts, which can serve as a guideline enabling 
speakers and writers to produce well-organized texts. This academic 
article has the objective of presenting, first, a concept summary of 
move analysis used to examine genres and, second, samples of move 
structure. The author hopes that this academic article will contribute to 
language learning and can help instruction by bringing English and 
foreign language teachers together with teachers of content courses to 
how move analysis plays an important role in a language material 
design, and a language practice. Teachers can make use of move 
analysis in language writing and speaking classes as a lesson 
facilitator, finally, enabling students to study different genres by 
themselves. This learning process is useful for self-access learning and 
can serve as a tool for sustainable language learning.    
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1) บทน า 

ความรูไ้ม่ใช่แนวเสน้ตรง (non-linear) ที่เกิดจากชุดของจุดที่น ามา
เรียงต่อกันเป็นจุดที่  1, 2, 3... ตามล าดับจนเกิดเป็นเส้นตรง แต่
ขอ้ความที่ถูกเรยีบเรยีงขึน้ต่างหากกลบัมทีี่มาเช่นนัน้ [1] ด้วยเหตุน้ี จึง
เป็นความจ าเป็นที่ผูส้ื่อสารไม่ว่าจะเป็นผูพู้ดหรือผู้เขยีนจะต้องเรียบ
เรียงและน าเสนอขอ้มูล ความรู ้หรอืสารของตนซึ่งก่อนสื่อสารมิได้ถูก
จดัเรียงเป็นขัน้ตอนที่ 1, 2, 3... อย่างเป็นล าดบั ใหส้ามารถสื่อออกมา
เป็นข้อความที่ช ัดเจน เป็นที่ เข้าใจ และถูกจัดเรียงอย่างเป็นล าดับ
เช่นเดียวกบัจุดที่ 1, 2, 3... ซึ่งเรยีงต่อเน่ืองกนัจนปรากฏเป็นเส้นตรง 
การศึกษาโครงสร้างของข้อความ (text structure) หรือปริจเฉท 
(genre) ด้วยวิธี “อัตภาควิเคราะห์” (move analysis) เป็นวิธีการที่จะ
ช่วยให้ผู้สื่อสารจดัระเบียบข้อความซึ่งพร้อมสื่อสารอย่างเป็นระบบ 
กล่าวคอื การศึกษาปริจเฉทหรอืขอ้ความไม่ว่าจะเป็นปริจเฉทการพูด
หรือการเขยีนโดยการวิเคราะห์ “อตัภาค” (move) จะเป็นแนวทางการ
สร้างจุดที่  1, 2, 3... ที่จะช่วยให้ผู้พูดและผู้เขียนเรียบเรียงความรู ้
ความคดิที่มลีกัษณะ non-linear ใหเ้ป็นขอ้ความที่มลีกัษณะ linear และ
สื่อสารขอ้ความไดอ้ยา่งเป็นล าดบัและบรรลุวตัถุประสงคข์องการสื่อสาร 

การศึกษาโครงสร้างปริจเฉทหรือรูปแบบการเรียบเรียงข้อความ 
(text organization) ประเภทต่างๆด้วยวิธีอ ัตภาควิเคราะห์เพื่อให้ได้
โมเดลหรือต้นแบบซึ่งจะประกอบด้วยชุดโครงสร้าง “อัตภาค” ที่เป็น
ตัวแทนของปริจเฉทนั ้น ผู้วิจ ัยจะใช้หลักฐานเชิงประจักษ์ในการ
วิเคราะห์โดยจะรวบรวมขอ้มูลที่ใช้จริง (authentic texts) ในจ านวนที่
สามารถจะเป็นตวัแทนของปริจเฉทประเภทนัน้ๆ อตัภาควิเคราะห์จึง
เป็นการศึกษาและวิเคราะห์ขอ้มูลจากคลงัขอ้มูลภาษา (corpus-driven 
analysis of language) ซึ่งเป็นเครื่องมือที่จ าเป็นและมีประโยชน์ยิง่ใน
การเรยีนภาษา [2], [3], [4] นกัวิชาการด้านการสอนภาษาองักฤษเช่น 
ศาสตรจารย ์Ken Hyland และศาสตราจารย์ Lynne Flowerdew เห็น
ว่าปญัหาส าคัญในการเขียนปริจเฉทหรือชุดข้อความของผู้เรียน
ภาษาองักฤษในฐานะเป็นภาษาที่สองและภาษาต่างประเทศ คือการ
ขาดความเขา้ใจในการเรยีบเรยีงหรอืขาดความรูเ้รื่องโครงสร้างปรจิเฉท
นัน่เอง [2] และด้วยเหตุน้ี จงึเป็นความจ าเป็นที่ผูส้อนควรออกแบบการ
เรียนภาษารวมทั ้งการฝึกฝนให้ผู้ เรียน เห็นความส าคัญ และมี
ความคุ้นเคยกับโครงสร้างปริจเฉทโดยให้ผู้เรียนมีความเข้าใจเรื่อง
โครงสร้างอตัภาค (move structure) นัน่เอง [3], [4], [5] ตัวอย่างของ
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งานวิจยัปริจเฉทที่ใช้วธิีอตัภาควเิคราะห์ประกอบด้วยงานวจิยัอตัภาค
ของภาษาองักฤษทางวิชาการ และงานวิจยัอตัภาคของภาษาองักฤษ
เพื่ อวัตถุประสงค์เฉพาะ เช่น การวิเคราะห์โครงสร้างอัตภาคของ
ปรจิเฉทบทน าในบทความวจิยัดา้นวศิวกรรมศาสตร ์[6] ปรเิฉทประเภท
โครงร่างวจิยัเพื่อสมคัรร่วมงานประชุมวชิาการ (conference proposal) 
[7], ปรจิเฉทการเขยีนขอ้เสนอขอทุนสนับสนุนงานวิจยั [8], [9] ปรจิเฉท
การบรรยายรายวิชาในมหาวิทยาลยั [10], [11] ปริจเฉทรายงานการ
ประมวลผลภาษี [12], ปริจเฉทโฆษณาสินค้าออนไลน์ [13], ปรจิเฉท
ประกาศรบัสมคัรงาน [14] และปริจเฉทจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ [15]  
เป็นตน้  

ส าหรบังานวจิยัดา้นปรจิเฉทวเิคราะห ์ (genre analysis) และอตั
ภาควเิคราะห ์ (move analysis) ในประเทศไทยนัน้ มกัจะจ ากดัอยูใ่น
การศกึษาอตัภาคของงานวจิยัเช่น บทคดัยอ่ บทน า การอภปิรายผล 
โดยจะกระจายการศกึษาในสาขาวชิาต่างๆเป็นส่วนใหญ่ แต่การศกึษา
ปรจิเฉทอื่นๆดว้ยวธิอีตัภาควเิคราะหโ์ดยเฉพาะอยา่งยิง่ปรจิเฉท
เกี่ยวกบังานเขยีนและพูดในสาขาภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ
กลบัมน้ีอยมาก ทัง้ๆทีม่คีวามส าคญัและการเรยีนรู้ การคน้พบ
โครงสรา้งอตัภาคที่ไดจ้ากการศกึษาปรจิเฉทในสาขาภาษาองักฤษเพื่อ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะสามารถน าไปประยกุตใ์ชก้บัการใชภ้าษาองักฤษใน
เชงิวชิาชพีไดม้ากมาย เช่น งานวจิยัอตัภาควเิคราะหข์องจดหมายและ
เอกสารประกอบในการสมคัรเขา้ท างาน การระดมทุน การต่อรองทาง
ธุรกจิ การอุทธรณ์ การรอ้งเรยีน การตอบขอ้รอ้งเรยีน การโฆษณา การ
ประชาสมัพนัธอ์งคก์ร การรายงานผลประกอบการประจ าปีขององคก์ร 
การเขยีนคอลมัน์แสดงความคดิเหน็ การพูดแสดงความคดิเหน็ การ
กล่าวสุนทรพจน์ และการพูดในโอกาสต่างๆ เป็นตน้ 

บทความวชิาการชิน้น้ีมุ่งหวงัที่จะแสดงแนวคดิพืน้ฐานในการท าอตั
ภาควิเคราะห ์ตลอดจนแสดงตวัอย่างของชุดโครงสร้างอตัภาคอนัเป็น
ผลจากการศึกษาอตัภาควเิคราะหข์องปรจิเฉทประเภทต่างๆโดยสงัเขป 
เพื่อผูส้อนภาษาองักฤษ ภาษาต่างประเทศ และผูส้อนรายวิชาเน้ือหา
ต่างๆจะได้เห็นว่าอตัภาควิเคราะห์เป็นวิธีการวิเคราะห์ที่น าไปศึกษา
ดว้ยตนเองได้ และมีประโยชน์ในการผลิตปริจเฉทประเภทต่างๆต่อไป 
ไม่ว่าจะเป็นปริจเฉทการเขยีนและการพูด นอกจากน้ี ผูส้อนยงัสามารถ
แนะน าวิธีการวิเคราะห์อัตภาคโดยการที่ผู้สอนเป็นกระกวนกร 
(facilitator) ช่วยผู้เรียนศึกษาปริจ เฉทประเภท ต่างๆ เพื่ อ ให้ ได้
ผลการวิจยัในรูปของชุดโครงสร้างอตัภาค กระบวนการเช่นน้ีถือเป็น
การใหเ้ครื่องมอืการเรยีนรูภ้าษาดว้ยตนเองที่ส าคญั 

 
2) แนวคดิและทฤษฎี 

2.1) อตัภาควเิคราะห ์  
อตัภาควิเคราะห์คือวิธีการศึกษาปริจเฉท (genre) หรือขอ้ความ

ประเภทต่างๆซึ่งมีความแตกต่างกนัตามวตัถุประสงคห์ลกัที่สื่อออกมา
ของปริจเฉทนัน้ๆ [3] เช่น ปรจิเฉทประเภทบทคดัย่อซึ่งมีวตัถุประสงค์
หลกัเพื่อน าเสนอสาระส าคัญของงานวิจยัโดยย่อ จะประกอบดว้ยอตั
ภาคที่มีวตัถุประสงค์ย่อยและมีขอบข่ายเน้ือความที่แตกต่างกัน ดังน้ี 
อตัภาคแสดงวตัถุประสงค์ของการศกึษา อตัภาคแสดงระเบยีบวิธวีิจยั 
อตัภาคการน าเสนอผลการวิจยั  อตัภาคการอภิปรายผลการวิจยั เป็น
ต้น จะเห็นได้ว่าปริจเฉทประกอบด้วยวัตถุประสงค์ย่อยซึ่งเรียบเรียง

อย่างต่อเน่ือง ในการศึกษาปริจเฉทด้วยวิธีอตัภาควิเคราะห์ ผูว้ิจยัจะ
จ าแนกขอ้ความออกเป็นส่วนโดยใช้เกณฑ์การแบ่งตามวตัถุประสงค์
ย่อยที่แตกต่างกันหรือเหมือนกันภายในปริจเฉท ชุดข้อความที่ ถูก
จ าแนกนัน้เรียกว่า “อตัภาค” (move) ซึ่งร่วมท าหน้าที่สื่อความหมาย
และถ่ายทอดวตัถุประสงคท์ี่แตกต่างกนัจนน าไปสู่วตัถุประสงค์ใหญ่ของ
ปรจิเฉทในที่สุด [16], [4]  

ในการวิเคราะห์ปริจเฉทโดยการหา “วัตถุประสงค์ย่อย” ของ
ปริจเฉท ผู้วิจ ัยจะใช้การวิเคราะห์แบบอุปนัย (analytic induction) 
กล่าวคือจะศึกษาข้อมูลจ านวนมากจากคลังข้อมูลภาษา (language 
corpus) ซึ่งผูว้ิจยัได้รวบรวมขึน้และจะวิเคราะห์ขอ้มูลทัง้หมดและสรุป
ขอ้มูลร่วม (generalize) ออกมาเป็น “รูปแบบเฉพาะ” (typical patterns) 
นัน่ก็คอื “ชุดโครงสรา้งอตัภาค” (move structure) ซึ่งประกอบดว้ยส่วน
หลักคือ “อัตภาค” (move) และอาจรวมถึงหน่วยย่อยอื่ นๆ คือ “ข ัน้” 
(stage) “อนุวัจน์”/หรือ “ขัน้ตอนย่อย” (step) ซึ่งแสดงล าดับในการ
ปรากฎเป็นอนุวจัน์/ข ัน้ตอนย่อยล าดบัที่ 1, 2, 3 เป็นต้น อย่างไรกต็าม 
นักวิจ ัยบางท่านใช้ค าว่า “อัตภาคย่อย” (submove/ move feature) 
แทนค าว่า “อนุวจัน์/ข ัน้ตอนยอ่ย เพื่อความชดัเจนเน่ืองจากอตัภาคยอ่ย
นัน้แสดงความเป็นองค์ประกอบแต่ไม่ได้แสดงล าดับการปรากฎที่
ตายตัวซึ่งต่างจากอนุวจัน์/หรือข ัน้ตอนย่อย ผู้เขียนจะได้ยกตวัอย่าง
หน่วยต่างๆของชุด โครงสร้างอัตภาคในตารางที่  1-3 ต่อไป ชุด
โครงสร้างอัตภาคหรือชุดอัตภาคที่ผูว้ิจยัศึกษาจากคลังข้อมูลภาษา
จ านวนมากพอที่จะก าหนดรูปแบบเฉพาะของชุดอัตภาค ถือเป็น
ตวัแทนโครงสรา้งของปริจเฉทและใช้อธบิายองคป์ระกอบของปรจิเฉท
นั ้นๆ  [16], [17], [18] การวิเคราะห์ในลักษณะน้ีเรียกว่า “อัตภาค
วเิคราะห”์  

 
ตารางที่ 1: แสดงตวัอยา่งชุดโครงสรา้งอตัภาคในงานศกึษาปรจิเฉท

เรยีงความแสดงประเดน็โตแ้ยง้ (argumentative essay)                    
โดย ศาสตราจารย ์Ken Hyland [2] 

       ขัน้ (stage)                        อตัภาค (move) 
1. แสดงใจความหลกั (Thesis)  
 1.1 เปิดประเดน็ดงึความสนใจของผูอ่้าน 
 1.2 น าเสนอขอ้มูลพืน้ฐานเกี่ยวกบัเน้ือหาหลกั 
 1.3 น าเสนอประเดน็ที่สนับสนุนโดยสงัเขป 
 1.4 แสดงขอบข่ายของประเดน็ที่สนับสนุน 
2. แสดงประเดน็ที่สนับสนุน (Argument)  
 2.1 น าเสนอประเดน็ที่สนับสนุน 
 2.2 อภปิรายประเดน็ที่สนับสนุน 
 2.3 ระบุเหตุผลที่เลอืกสนับสนุนประเดน็ดงักล่าว 
3. อภปิรายสรุป (Conclusion) 
 3.1 แสดงใหผู้อ่้านรูว้่าสว่นน้ีคอืการอภปิรายสรุป 
 3.2 ย ้าความส าคญัของประเดน็อภปิราย 
 3.3 ย ้าประเดน็ที่สนับสนุน 
 3.4 ปิดทา้ยโดยการเชื่อมโยงประเดน็ที่เกี่ยวขอ้ง 
 

ตารางที่  1 แสดงชุดโครงสร้างอัตภาคซึ่งประกอบด้วย “ข ัน้ ” 
(stage) และ “อัตภาค” (move) ของปริจเฉทเรียงความแสดงประเด็น
โต้แย้ง เมื่อผู้วิจ ัยวิเคราะห์ปริจเฉท ในล าดับแรกผู้วิจ ัยจะจ าแนก
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ขอ้ความตามวตัถุประสงค์ซึ่งแบ่งได้เป็น 3 ขัน้ คือ ขัน้แสดงใจความ
หลกั ขัน้แสดงประเด็นที่สนับสนุน และขัน้อภปิรายสรุป ในล าดบัที่สอง
ผูว้จิยัจะวเิคราะหเ์รยีงความแยกทีละขัน้ตามวตัถุประสงค์ย่อยที่เหมอืน
หรอืต่างกนัเช่นเดมิ ผลที่ไดจ้ากการวเิคราะห์และจ าแนกในล าดบัที่สอง
คอื “อตัภาค” เช่น ในการวิเคราะหข์อ้ความของ ขัน้ที่ 2: แสดงประเด็น
ที่ผูเ้ขยีนสนับสนุน ผูว้ิจยัสามารถจ าแนกขอ้ความได้ตามวตัถุประสงค์
ยอ่ย 3 ส่วนที่ต่างกนั ประกอบด้วย อตัภาคน าเสนอประเดน็ที่สนับสนุน 
อตัภาคอภิปรายประเด็นที่สนับสนุน และอตัภาคระบุเหตุผลที่เลือก
สนับสนุนประเด็นดงักล่าว ชุดขอ้ความที่ปรากฎในตารางที่ 1 คือชุด
โครงสรา้งอตัภาคที่เป็นผลการศึกษาของศาสตราจารย ์Ken Hyland ที่
เกดิจากการวเิคราะหข์อ้มูลเรียงความแสดงประเด็นโต้แยง้รวม 65 ชิ้น 
[2] ซึ่ ง เร า เรีย ก ว่ า  “คลั งข้ อ มู ลภ าษ า ” (language corpus) ชุ ด
โครงสร้างอัตภาคน้ีสามารถใช้เป็นตัวแทนแสดงองค์ประกอบของ
เรียงความแสดงประเด็นโต้แย้งเพื่ อผู้ที่ต้องการจะเขียนเรียงความ
ประเภทน้ีจะไดน้ าไปเขยีนใหส้อดคลอ้งกบัประเภทของปรจิเฉท   

ตารางที่ 2 แสดงชุดโครงสร้างอัตภาคที่ประกอบด้วย “อัตภาค” 
และ “อนุวจัน์/ข ัน้ตอนย่อย” ซึ่งเป็นผลการศึกษาจากงานวิจ ัยอตัภาค
ของปรจิเฉทเรยีงความเพื่อแสดงเจตนารมณ์สมคัรเขา้ศกึษาต่อแพทย์
เฉพาะทางของคณะแพทยศ์าสตร์และทนัตแพทยศ์าสตร ์ซึ่งศึกษาโดย 
รองศาสตราจารย ์Huiling Ding [19] ส่วนแนวคิดพื้นฐานและขัน้ตอน
การวิเคราะห์อตัภาคนัน้ เหมือนกบังานวจิยัในตารางที่ 1 ที่ได้น าเสนอ
ไป 

 
ตารางที่ 2: แสดงตวัอยา่งชุดโครงสรา้งอตัภาคในงานศกึษาปรจิเฉท
เรยีงความเพื่อแสดงเจตนารมณ์สมคัรเขา้ศกึษาต่อแพทยเ์ฉพาะทาง 

โดย รองศาสตราจารย ์Huiling Ding [19] 
    อตัภาค (move)       อนุวจัน์/ขัน้ตอนย่อย (step) 
1. เหตุผลในการศกึษาต่อ  
 1.1 ความสนใจในทางวชิาการ 
 1.2 ความเขา้ใจที่มตี่อการศกึษาในสาขาที่สมคัร 
 1.3 ประสบการณ์ของผูส้มคัรและของครอบครวั 
      ที่มสีว่นสรา้งแรงจูงใจใหส้มคัรเขา้ศกึษาต่อ 
2. ความน่าเชือ่ถอืที่อา้งองิได ้
 2.1ความส าเรจ็ทางวชิาการในสาขาที่สมคัรศึกษาต่อ 
 2.2 ประสบการณ์การวจิยัที่เกี่ยวขอ้ง 
 2.3 ประสบการณ์วชิาชพีในสถานพยาบาล 
3. ประสบการณ์อื่นๆที่เกี่ยวขอ้งซึง่แสดงความส าเรจ็  
4. เป้าหมายอาชพีในอนาคต  
5. บุคลกิภาพ 
 

นอกจากน้ี ผู้วิจยัควรต้องนิยามค าจ ากดัความของชุดอตัภาคซึ่ง
อาจประกอบดว้ย “ขัน้” “อตัภาค” “อนุวจัน์/ข ัน้ตอนย่อย” และ “อตัภาค
ย่อย” ตามที่ปรากฎในผลการศึกษา โดยค านิยามจะมาจากขอ้มูลที่
ผูว้จิยัประมวลจากปรจิเฉทที่ศึกษาไม่ใช่การให้ค านิยามโดยการค้นคว้า
จากแหล่งขอ้มูลภายนอก ทัง้น้ีเพื่อแสดงความหมายตามที่ปรากฎจรงิ
ในปริจเฉท หากผูว้ิจยัเห็นว่าการยกตวัอย่างขอ้ความในปรจิเฉทเพื่อ
ประกอบการใหค้ าจ ากดัความของชุดอตัภาคจะช่วยใหเ้กดิความเขา้ใจ
มากขึน้ ผูว้ิจยัสามารถยกตวัอย่างประกอบ เช่น ตวัอย่างในตารางที่ 3 

ซึ่งเลือกมาบางส่วนจากงานวิจ ัยเรื่องอัตภาควิเคราะห์ของปริจเฉท
จดหมายอุทธรณ์  โดย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ Vahid Sadeghi และ 
ศาสตราจารย ์Moses Samuel [20]  
 

ตารางที่ 3: นิยามของชุดอตัภาคและตวัอยา่งขอ้ความ                               
ในงานศกึษาปรจิเฉทจดหมายอุทธรณ์                                                          

โดย ผศ. Vahid Sadeghi และ ศ. Moses Samuel [20] 
อตัภาค (move): การเรยีกรอ้งใหต้อบสนองขอ้เรยีกรอ้ง 
นิยาม: เป็นชุดข้อความที่ผู ้เขียนย ้าข้อเรียกรอ้งเพื่อให้ผู้อ่านหรือผู้มีอ านาจ
ตดัสนิใจตอบสนองขอ้เรยีกรอ้งดว้ยกลวธิตี่างๆดงัที่ ปรากฎในอตัภาคย่อย 
 
อตัภาคย่อย (submove/move feature): การกล่าวขอ้เรยีกรอ้งซ ้า     
นิยาม: การกล่าวข้อเรียกร้องซ ้าภายหลังจากที่ผู ้เขียนได้กล่าวไปแล้ว ใน
ตอนตน้ของจดหมาย 
 
ตัวอย่างข้อความในปริจเฉท: กระผม/ดิฉันขอให้ทางมหาวิทยาลัยโปรด
ทบทวนการพจิารณาทุนของกระผม/ดฉิันดว้ยเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
 
2.2) การประเมนิความเทีย่งของผูล้งรหสัอตัภาค  

การวิเคราะห์ปริจเฉทด้วยวิธีอ ัตภาควิเคราะห์เป็นการวิจ ัยเชิง
คุณภาพซึ่งประกอบด้วยการตีความปรจิเฉทหรือขอ้ความ การจดักลุ่ม
ขอ้ความตามวตัถุประสงค์ รวมทัง้การก าหนดขอบเขตของขอ้มูลให้อยู่
ในกลุ่มอตัภาคและอนุวจัน์ ซึ่งกระบวนการวิเคราะห์ขอ้มูลดงักล่าวน้ี
หากด าเนินการโดยผูว้จิยัหรอืกลุ่มผูว้ิจยัเท่านัน้อาจมีค าถามเรื่องความ
น่าเชื่อถือในการวิเคราะห์อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ ดังนัน้การลดความ
เป็นอตัวิสยั (subjectivity) ในการวิเคราะห์เพื่อสรา้งความน่าเชื่อถือใน
ผลการวิเคราะห์จึงเป็นขัน้ตอนที่จ าเป็นอย่างยิ่ง การเพิ่มผู้วิเคราะห์
ข้อมูลซึ่งไม่มีส่วนเกี่ยวข้องกับงานวิจ ัยหรือที่เรียกว่าผู้ลงรหัสร่วม 
(inter-coder) ที่มีคุณสมบตัิเหมาะสมเป็นวิธีที่ปฏิบัติเพื่อช่วยในการ
ประเมินความเที่ยงของการลงรหัสข้อมูล ในกรณีของการวิเคราะห์
ปรจิเฉทภาษาองักฤษ นอกเหนือจากที่ผูล้งรหสัร่วมจะตอ้งมีเขา้ใจและ
ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษได้อยา่งดีเยี่ยมแล้ว ผูล้งรหสัร่วม
จะต้องเป็นผู้ที่มีความรู้ความเขา้ใจแนวคิดพื้นฐานเกี่ยวกับอัตภาค
วเิคราะหเ์พื่อหาชุดโครงสรา้งอตัภาคเป็นอยา่งด ีมเิช่นนัน้ผูว้จิยัจะตอ้ง
อธบิายแนวคดิและฝึกใหผู้ล้งรหสัร่วมสามารถลงรหสัไดด้ว้ยความเขา้ใจ
วธิวีเิคราะหท์ี่ถูกตอ้ง  

ภายหลังจากที่ผู้ลงรหัสร่วมได้รบัการอธิบายและฝึกลงรหัสเพื่ อ
จ าแนกขอ้ความตามวัตถุประสงค์แล้ว ในล าดับแรกทัง้ผูว้ิจยัและผูล้ง
รหสัร่วมจะสุ่มเลอืกขอ้มูลปรจิเฉทจ านวนหน่ึงมาวเิคราะหแ์ละน าผลการ
วิเคราะห์มาเปรียบเทียบและพิจารณาร่วมกัน หากมีจุดที่น่าจะเป็น
ปญัหาในการวิเคราะห์ขอ้มูลต่อไป ผู้วิจยัและผู้ลงรหัสร่วมจะต้องท า
ความเข้าใจร่วมกัน ปรับการวิเคราะห์เพื่ อให้ได้ผลการวิเคราะห์ที่
น่าเชื่อถือจากทัง้สองฝ่าย และเมื่อได้ท าความเข้าใจตรงกันแล้ว ใน
ล าดบัถดัไปผูล้งรหสัร่วมจะวเิคราะห์ขอ้มูลและลงรหสัขอ้มูลคิดเป็นรอ้ย
ละ ๒๐ ของข้อมูลทัง้หมดที่ ใช้ในงานวิจ ัย และเมื่ อทัง้ผู้วิจ ัยและผู้
เขา้รหสัร่วมวิเคราะห์และเขา้รหสัขอ้มูลครบถว้นแลว้ ผลการตคีวามซึ่ง
เหมือนและต่างกันของผู้วิจ ัยและผู้เข้ารหัสร่วมจะถูกน ามาค านวณ
ค่าสถติเิพื่อหาค่าสมัประสทิธิแ์คปปา (Cohen’s kappa) ค่าสมัประสทิธิ ์
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น้ีจะแสดงค่าความน่าเชื่ อถือของการเข้ารหัสร่วมกัน (inter-coder 
reliability) ว่ามีมากน้อยเพียงใด ซึ่งหมายความว่าหากค่าสมัประสทิธิ ์
แคปปาชี้ว่าการลงความเห็นของสองฝา่ยมคีวามแตกต่างกนัมาก ผูว้จิยั
กค็วรที่จะทบทวนและปรบัการตีความขอ้มูล วิเคราะห์ขอ้มูลใหม่ และ
ประเมนิความเที่ยงของผูเ้ขา้รหสัซ ้าอกี 

 
3) อตัภาควเิคราะห ์และการประยกุตใ์ช้ 

3.1) การประยกุตใ์ชป้ระโยชน์จากการวเิคราะหอ์ตัภาค   
ในการวเิคราะหป์รจิเฉท ผูว้จิยัจะวเิคราะห์ขอ้มูลที่มาจากภาษาที่ใช้

จริงและใช้ ในบ ริบทการสื่ อ ส ารจริง  (authentic texts & context-
oriented) ขอ้มูลที่ได้จากการวิเคราะห์ปริจเฉทด้วยวธิีอตัภาควเิคราะห์ 
คือ โครงสร้างการเรียบเรียงข้อความ  (structured communicative 
patterns) หรือชุดโครงสร้างอัตภาค (move structure) เช่น อัตภาค 
และอนุวจัน์ อตัภาคย่อยของปรจิเฉท ดงัตวัอย่างที่แสดงในตารางที่ 4 
และ 5 ผลการศึกษาปรจิเฉทจึงสามารถใชเ้ป็นแนวทางหรอืเป็นตน้แบบ
ในการสื่อสารที่มีการเรียบเรียงขอ้ความอย่างมีล าดบัข ัน้ตอน ไม่ว่าจะ
เป็นการพูดหรือการเขยีน [3]  มีงานวิเคราะห์ปริจเฉทด้วยวิธีอตัภาค
วิเคราะห์จ านวนมาก เช่น ในสายวิชาการได้มีการน าข้อมูลจาก
การศึกษาปรจิเฉทไปใชป้ระโยชน์ในการเขยีนแบบเรียน บทความวิจยั
เต็มฉบบั บทคัดย่อ วิทยานิพนธ์ เรียงความ การแนะน าหนังสือ และ
การเขยีนขอทุนสนับสนุนงานวชิาการ เป็นต้น ส่วนในสายวชิาชีพอื่นๆ
ได้มีการน าข้อมูลจากการศึกษาปริจเฉทไปใช้ประโยชน์ในการเขยีน
โต้ตอบทางธุรกิจ เอกสารสรุปคดีความทางกฎหมาย รายงานทาง
วศิวกรรม รายงานผลประกอบการประจ าปีขององค์กรธุรกิจ เอกสาร
ขอรบับรจิาคเงนิสนบัสนุน และจดหมายรบัรอง เป็นตน้ [3]  

 
ตารางที่ 4: แสดงตวัอยา่งชุดโครงสรา้งอตัภาคในงานศกึษาปรจิเฉท

จดหมายแสดงการค านวณภาษขีองบรษิทั                                          
โดย ศ. John Flowerdew และ Alina Wan [12] 

อตัภาคและตวัอย่างข้อความในปริจเฉท 
1. การกล่าวเปิดแสดงความเคารพ: Dear Sir หรอื เรยีน คณุ...  
2. หวัเรื่องการน าเสนอ: ผลการค านวณภาษปีระจ าปี... 
3. สิง่ที่ด าเนินการไปแลว้: การค านวณภาษไีดด้ าเนินการเรยีบรอ้ยแลว้ 
4. ประเดน็หารอื: โปรดพจิารณาว่าเรื่องที่ด าเนินการไปนัน้ถูกตอ้งหรอืไม่ 
5. ขอใหด้ าเนินการ: โปรดพจิารณาเอกสารแนบและลงนามหากเหน็ชอบ 
6. กล่าวปิดดว้ยความสภุาพ: หากมคี าถามใด โปรดอย่าลงัเลที่จะสอบถาม 
7. ค าลงทา้ยจดหมาย: ดว้ยความนับถอื 
_______________________________________________________ 

 
ตารางที่ 5: แสดงตวัอยา่งชุดโครงสรา้งอตัภาคในงานศกึษาปรจิเฉท
โครงร่างงานวจิยัเพื่อการน าเสนอในงานประชุมวชิาการนานาชาต ิโดย 

ศ. Gene B. Halleck และ ศ. Ulla M. Connor [7] 
อตัภาคและนิยามอตัภาค 

1. Territory 
 : การก าหนดสถานการณ์ ขอบข่ายเน้ือหาที่เกี่ยวขอ้งกบัโครงร่าง   
      งานวจิยัที่น าเสนอ  
2. Reporting previous research 
 : การอา้งองิงานวจิยัในอดตีที่เกี่ยวขอ้ง 

3. Gap 
 : แสดงช่องว่าง การขาดองค์ความรู ้หรอืปญัหาที่ยงัปรากฎอยู่ เป็นการ   
     แสดงแรงจูงใจที่ท าใหผู้ว้จิยัตดัสนิใจท าการศกึษาครัง้น้ี 
4. Goal 
 : การแสดงเป้าหมาย วตัถุประสงคใ์นการวจิยั 
5. Means 
 : การแสดงขัน้ตอนต่างๆในการท าวจิยัเพื่อน าไปสูเ่ป้าหมาย 
6. Outcomes 
 : การน าเสนอผลการศกึษาที่คาดว่าจะปรากฎ 
7. Benefits 
 : การน าเสนอประโยชน์ของงานวจิยัต่อการน าไปประยุกต์ใชจ้รงิอนั 
      เป็นผลจากกระบวนการวจิยัที่ไดว้างแผนไว ้
8. Importance claim 
 : การเชื่อมโยงสิง่ที่น าเสนอในโครงร่างวจิยัว่ามคีวามส าคญัต่อการ 
     น าไปประยุกต์ใชจ้รงิและต่อการต่อยอดความรูท้างการวจิยั  
9. Competence claim 
 : การกล่าวแสดงความรู ้ความสามารถและประสบการณ์ของผูว้จิยัใน 
     อนัที่จะด าเนินการวจิยัใหบ้รรลุวตัถุประสงค ์
_______________________________________________________ 

 
นอกจากน้ี การศึกษาและประยุกต์ใช้ประโยชน์จากปริจเฉทได้

ขยายขอบเขตไปสู่ปรจิเฉทหลากหลาย ประเภท เช่น ภาพยนตร์ ดนตร ี
เกมคอมพิวเตอร์ และการเขยีน การพูดในชีวิตประจ าวัน [3], [21] แต่
ปรากฏการณ์ที่เกดิขึน้มานานและจะยงัเกดิขึน้อยา่งต่อเน่ือง และต่อไป
คอื การน าองคค์วามรู้ดา้นปรจิเฉทวเิคราะห์ไปใชก้บัการเรยีนการสอน
ภาษาอังกฤษในฐานะเป็นภาษาต่างประเทศทัง้ในส่วนของการเรียน
ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการและภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงค์เฉพาะ 
[21], [22]  
 
3.2) ปรจิเฉทวเิคราะหก์บัการเรยีนการสอน   

ผลการวเิคราะห์อตัภาคของปรจิเฉทเป็นตวับ่งชี้ให้ผูเ้รยีนตระหนัก
ชดัเจนว่าปรจิเฉทต่างประเภทมีความแตกต่างกนัในแง่ของโครงสร้าง
การเรียบ เรีย งข้อความ  (rhetorical organization) และในแง่ขอ ง
วัตถุป ระสงค์ของการสื่ อสาร (communicative purposes) [2], [23] 
ดงันัน้การตระหนักรูด้งักล่าวซึ่งเริ่มจากผูส้อนส่งต่อสู่ผูเ้รยีน และการจดั
ใหผู้เ้รียนได้ฝึกฝนและคุ้นชินกบัความแตกต่างของปรจิเฉทจึงเป็นสิง่ที่
ควรน าไปฝึกในชัน้เรยีนภาษาเป็นอย่างยิ่ง ทัง้น้ีเพื่อขดัเกลาให้การ
สื่อสารด้วยการพูดและการเขยีนเป็นไปอย่างดียิ่งขึน้ [24] เมื่อผู้เรียน
ภาษาฝึกวิเคราะห์อตัภาคของปริจเฉทต่างประเภทจนเกิดความเขา้ใจ
เป็นอย่างดี การวิเคราะห์อตัภาคจะเป็นเสมือนเครื่องมือการวิเคราะห์
ภาษาดว้ยตนเองและเป็นเครื่องมอืในการเรยีนที่ใหผ้ลยัง่ยนือกีดว้ย 

นอกจากน้ี มกีารวจิยัจ านวนมากที่ชีใ้หเ้หน็ประโยชน์ของการศกึษา
ปรจิเฉทดว้ยวธิอีตัภาควิเคราะหท์ี่มีต่อการเรยีนภาษา เน่ืองจากอตัภาค
วเิคราะห์เป็นเครื่องมือและแนวทางในการเรียนรูท้ี่ชดัเจน และช่วยใน
การเรียบเรียงข้อความได้ดียิ่ง [4], [25-28] นักวิชาการที่ศึกษาเรื่อง
ปริจเฉทวิเคราะห์ เช่น ศาสตราจารย์ Hyland กล่าวถึงการใช้ผล
การศึกษาปริจเฉทเพื่อการฝึกการเขียนว่าช่วยให้ผู้เรียนซึ่งไม่ได้ใช้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแรกสามารถพัฒนาการเขียนของตน และ
สามารถเขยีนไดด้ีขึน้อีกดว้ย ในดา้นผูส้อนนัน้ ผูส้อนสามารถใชผ้ลการ
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วเิคราะหป์รจิเฉทเป็นทัง้ตวัอย่างและค าอธิบายที่ชดัเจนและเป็นระบบ
เพื่อฝึกให้ผูเ้รยีนเขยีนโดยค านึงถงึความเสมือนจรงิในการเขยีนเพื่อการ
สื่ อสาร [30] ศาสตราจารย์ L. Flowerdew และ ศาสตราจารย์ J. 
Flowerdew เห็นว่าในการก าหนดเน้ือหาหลกัสูตร คณะวิชาควรจดัให้
นกัศึกษาในสาขาวิชาเอกภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารในงานอาชีพได้
ฝึกวิเคราะห์ปริจเฉทประเภทต่างๆในหลากสาขาอาชีพในฐานะที่
ปริจเฉทเป็นต้นทางแห่งความรู้ซึ่งผู้เรียนจะได้เรียนรู้เกี่ยวกบัการใช้
ภาษา และการเรียบเรียงข้อความ  [30], [4] นอกจากน้ี ศาสตราจารย ์
Hoey ชี้ ว่ า ชุ ด อั ต ภ า ค  SPRE (situation-problem-response-
evaluation) ของปริจเฉทการน าเสนอปญัหาและข้อเสนอแนะเป็นตัว
ช่วยที่มีประสิทธิภาพในการเรียนการสอนภาษาองักฤษในฐานะที่เป็น
ภาษาต่างประเทศ (English as a foreign language) ศ. Hoey เห็นว่า
ชุดโครงสรา้งอตัภาคเป็นเสมือนต้นแบบส าเรจ็รูปซึ่งจะช่วยให้ผูเ้รยีน
และผูฝึ้กปฏบิตัิใชเ้ป็นแนวทางในการเขยีนซึ่งนบัว่าเป็นประโยชน์อยา่ง
ยิง่ [31]  

ในการฝึกพูดและเขียนที่ผูเ้รียนและผู้ฝึกปฏิบตัิน าข้อมูลที่ได้จาก
การวเิคราะหป์รจิเฉทมาใชเ้ป็นแนวทางในการสื่อสารจะมคีวามเหมอืน
จริง (authenticity) ในแง่การเรยีบเรยีงขอ้ความเพื่อสื่อวตัถุประสงค์ใน
แต่ละขัน้ตอน และบรรลุวตัถุประสงค์ของการสื่อสารในที่สุด  [28] ผล
การศกึษาปรจิเฉทภาษา เช่น ภาษาองักฤษ ดว้ยวธิอีตัภาควเิคราะหจ์ะ
เป็นประโยชน์อยา่งยิง่ต่อการพฒันาบทเรยีน รวมทัง้ต่อการสอนพูดและ
เขยีนภาษาอังกฤษ เน่ืองจากผูพ้ ัฒนาบทเรียนรวมทัง้ผู้สอนสามารถ
สร้างเน้ือหาบทเรียนและบทฝึกฝน ตลอดจนออกแบบวิธกีารสอนเพื่อ
ช่วยผูเ้รยีนให้ฝึกพูดและเขยีนไดอ้ยา่งมแีนวทางที่มปีระสิทธภิาพและมี
ความชัดเจน เน่ืองด้วยเหตุผลหลักสองประการคือ  ประการที่หน่ึง 
ขอ้มูลที่น ามาศึกษามาจากบรบิทการใชภ้าษาจรงิทัง้สิน้ (corpus-driven 
and authentic texts) ประการที่สอง ชุดโครงสร้างอัตภาคที่ได้จาก
การศึกษาจะช่วยให้ทัง้ผูส้อนและผูเ้รียนมองเห็นล าดับขัน้ตอนในการ
สื่อสารอย่างชดัเจน ส่งผลใหผู้เ้รยีนสามารถฝึกพูดและเขยีนโดยยดึผลที่
ได้จากการศกึษาปริจเฉทด้วยวิธีอตัภาควิเคราะห์ในบริบทการสื่อสาร
จรงิเป็นตวัตัง้ในการเรยีนและการฝึกฝน 

 
3.3) การฝึกภาษาในชัน้เรยีนและการประเมนิผล  

ศาสตราจารย์ Hyland ย ้าในเรื่องวิธีการฝึกฝนและการเรียนการ
สอนภาษาว่า เมื่อผูส้อนและผูเ้รยีนเหน็ประโยชน์ในการน าผลการศกึษา
ปรจิเฉทด้วยวิธีอตัภาควเิคราะห์ไปใช้ในชัน้เรียนเพื่อเป็นต้นแบบการ
ฝึกพูดและเขยีน การจดัการเรียนการสอนก็ควรสอดคล้องกบัรูปแบบ
เน้ือหาด้วย กล่าวคือในเมื่อผลของการศึกษาปริจเฉทเป็นการแสดง
ล าดบัข ัน้ตอนของการเรยีบเรยีงขอ้ความ ผูส้อนควรฝึกใหผู้เ้รยีนสื่อสาร
ด้วยการพูดหรือเขยีนแบบเน้นกระบวนการอย่างเป็นล าดับขัน้ตอน
เช่นกัน และให้ความส าคัญกับขัน้ตอนการฝึกฝน (process-based 
instruction) ไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าการเน้นชิ้นงานหรือผลผลิตปลายทาง
เป็นส าคญัเพยีงอยา่งเดยีว (product-based instruction) [3] 

การที่ผูเ้รยีนหรอืผูฝึ้กปฏบิตัมิคีวามเขา้ใจและฝึกเรยีบเรยีงขอ้ความ
โดยใช้ชุดโครงสร้างอตัภาคเป็นแนวทางการสื่อสารนัน้ สะทอ้นให้เห็น
ว่าผูเ้รียนก าลงัผลิตงานเขยีนที่ให้ความส าคญักบัความเสมือนจรงิและ
งานเขยีนที่เกดิขึน้ในบรบิทจรงิ ในท านองเดยีวกนัผูส้อนกค็วรใช้เกณฑ์

การวดัผลเชิงคุณภาพ (qualitative evaluation) ที่สอดคล้องกบัการฝึก
เขยีนที่เน้นกระบวนการ และให้สอดคล้องกบัการเขยีนตามโครงสร้าง
ของปรจิเฉทมาประเมินงานเขยีนด้วย  ศาสตราจารย ์Hyland ได้เสนอ
ให้มีการวัดผลอย่างสร้างสรรและเป็นรูปธรรม โดยให้ผู้สอนใช้ชุด
โครงสรา้งอตัภาคซึ่งประกอบดว้ยอตัภาค อนุวจัน์ หรอือตัภาคยอ่ยเป็น
เกณฑ์การวัดผลตามวัตถุประสงค์ (objective criteria) เพื่ อตรวจให้
คะแนนงานเขยีนและให้ผลสะทอ้นกลบั (feedback) ซึ่งจะก่อใหเ้กิดการ
เรยีนรูแ้ก่นักศึกษาได้อกีด้วย [2] การวดัผลและให้ผลสะท้อนกลบัที่ยดึ
ชุดโครงสร้างอตัภาคตามที่ ศาสตราจารย ์Hyland เสนอนัน้มาจากฐาน
คดิที่ว่าเมื่อผูเ้รยีนไดร้บัการฝึกฝนใหเ้ขา้ใจโครงสร้างของปริจเฉทนัน้ๆ
แลว้ ผูเ้รยีนยอ่มจะสามารถเขยีนได้ตรงตามสิง่ที่ปรจิเฉทนัน้ๆพงึจะเป็น 
(text requirements)  

 
4) สรุป 

แนวคิดพื้นฐานและวิธีการศึกษาปริจเฉทหรือข้อความด้วยวิธีอ ัต
ภาควเิคราะหเ์ป็นการศกึษาที่ใชข้อ้มูลจากคลงัขอ้มูลภาษาที่ผูว้จิยัเลอืก
และรวบรวมเพื่อน ามาศึกษา วธิีการอตัภาควิเคราะห์จะช่วยนักวิจ ัย 
ผูส้อน และผูเ้รียนในการหาชุดโครงสร้างอตัภาคของปรจิเฉทประเภท
ต่างๆตามที่มีการใช้จริง ผลการศึกษาที่ไดเ้ป็นเสมือนต้นแบบที่แสดง
โครงสร้างอตัภาคซึ่งผูส้อนภาษา และผูส้อนวิชาเน้ือหาต่างๆสามารถ
น าไปใช้พัฒนาบทเรียน วิธีการเรียนการสอนภาษาเพื่อให้ผูเ้รียนได้
ฝึกฝนไม่ว่าจะเป็นปรจิเฉทการพูดหรอืการเขยีน วิธกีารศึกษาปรจิเฉท
ด้วยวิธีอตัภาควเิคราะห์ถือว่าเป็นวิธีการศึกษาที่สามารถใช้เป็นแนว
ทางการแก้ปญัหาการพูดหรอืเขยีนขอ้ความที่ผูพู้ดและผูเ้ขยีนยงัต้อง
ปรบัปรุงเรื่องการเรยีบเรียงขอ้ความ หรือยงัขาดความรู้ว่าหากจะพูด
หรือ เขียนปริจเฉทประเภทหน่ึงๆ  ควรจะต้องมีข้อความซึ่ งสื่ อ
วตัถุประสงค์ใดบ้าง และขอ้ความนัน้ๆมีการเรียบเรียงอย่างไร และที่
ส าคญัอกีประการหน่ึง อตัภาควเิคราะหเ์ป็นเครื่องมอืในการศกึษาภาษา
ด้วยตนเองที่มีความยัง่ยืน สามารถน าไปใช้เป็นเครื่องมือวิเคราะห์
ปรจิเฉทที่ไม่คุน้เคยได้ดว้ยตนเองหากผูศ้กึษามคีวามเขา้ใจแนวคิดและ
วิธีการอัตภาควิเคราะห์เป็นอย่างดีและพัฒนาความช านาญในการ
วเิคราะห ์

นักวิชาการได้น าแนวคิดและวิธีการอัตภาควิเคราะห์ไปศึกษา
ปริจเฉทภาษาองักฤษหลากหลายประเภททัง้ที่เป็นภาษาองักฤษเชิง
วชิาการ ภาษาองักฤษเชงิอาชพี และภาษาองักฤษเฉพาะทาง อยา่งไรก็
ตามการศกึษาปรจิเฉทดว้ยวธิอีตัภาควเิคราะหใ์นประเทศไทยส่วนใหญ่
ให้ความส าคญักบัการศึกษาภาษาองักฤษเชิงวิชาการ เช่น การเขยีน
งานวิจยั การศึกษาและขยายองค์ความรู้ด้านอัตภาควิเคราะห์ไปสู่
ปริจเฉทภาษาอังกฤษเชิงอาชีพ และภาษาอังกฤษเฉพาะทางยงัมี
จ านวนน้อยมาก จึงเป็นช่องว่างที่เปิดโอกาสให้นักวิชาการ อาจารย์
ผู้สอน และผู้สนใจมาศึกษาเพื่อให้ได้ผลการศึกษาที่สามารถน าไป
ประยกุตใ์ชใ้ห้เกดิประโยชน์กบัการผลติปริจเฉทภาษาองักฤษเชิงอาชีพ 
และปรจิเฉทภาษาองักฤษเฉพาะทางทัง้การพูดและการเขยีนต่อไป 
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